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'Pondella da.htallata ‘
. Bondella piana

Dado

' Scatola espansmne

' Tubazlone.shalo loste

Fascetta
Fascetta

Tubazione recupero olio

Tubazmne riciclo aria
Gommino chiusura foro

- Gommiino chiusura foro

71127
27118985

Cuﬂ:a supplemenlare

Guarnmone

-
!

Air fitter Iower_/cha‘mbe‘r ‘

Air filter
Bracket

. Gasket |

Bulkhead
Cover
Cover
Short spring

Air fiter upper chamber

f.ong sprrng
Bracket
Screw
Washer
Washer

Nut

Housing -

" Breather

Rubber ring

' Rubber | ring

Additional cap

- 'Géékét

. Vis

Chambre inf. de filtre & air ‘

Filtw A alr

Etriar
Joint

Cloison -
Couvercle
Couvercle -
Ressort oourl

,.Chambre sup. de filtre 2 aair ‘

Ressort long
Etrior ‘f:

Hondalle ‘

'Rondalle..

Ecrou

- Camp -

Renttlard . -~
Colller. -

- Collier -

He'niﬂarq ‘

. Reniflard

Bague en caoutchouc
Bague en caoutch.
Capuchon addmonnel

' . Ja:nt

‘ Enllﬁftar

Unlera Iuﬂfllterkamor :
Luftiilter ‘

‘Auflage buagéi

Dichtung

- Schottwand

Deckel
Deckel - .

- Fader, kurz

Obere Iﬁfiﬂllérkamer '
Fader, lang
Auﬂagebuegel

‘ ‘-Schraube

Scheibe . . ..
Scheiba
Mutter
Hause

T

Schelle

~ Schelle - "
lEntIuher L

_ Ent'iuhe‘r‘ s

Gummiring .

. Gummiring

Zusatzkappe

- bichuing
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IMPIANTO SCARICO SYSTEME D'ECHAPPEMENT ‘ Tivota - Drawlnj)
EXHAUST S8YSTEM e ABGASANLAGE = . ‘! Tabla « Blid
NOTES “dos | Qoo s, o
L NOTES N, gggga? aigee‘; b DENOMINAZIONE | DESCRIPTION  DESIGNATION BEZE{‘CHNUNG‘
S A : N e 1 S ‘
o . 1, 19120765 | Tabo scarloo dsstro oy A.H. extinust pipe T ’;‘:,-‘,;',;5;‘ Tuyau d'échappement D. Auapuffrohn R.
‘ 2 19120780 o 0 1 Tube, scarlco sinlstro RN “LH. exnaustplpe - 7 au ?‘échappemnnl G Auspifiratir, Ly, . -
’ 3 19124135 . . 1 Tubod! cntlhoa Esto w0 --,;]'Ccnnoctinuppo ' ubu-rdeeond who, Ll Vatbipdiingerohe |
&, 61126920 2  Fadcetta e ,‘"'-‘blarnp Coﬂlar T © Bchalle. e
i - ! Lo \ ‘_. . ‘_: ., 1'!:\i .
oo 5 ' 19026280 2 Guarnizione i Gasket Joint ‘ Dtchiung | ';" f
b 6 190254 60 4  Distapziale' ' ;. "y ‘ Spacer. . I I Entrotolse Dlslanzsﬂlck -
o 7 19121050 2 Ghigra o » Grooved nut “yEcrou rainure Nutmuiter |
8 610138 00 4 PRanela b Washer Rondelle Schelce -
‘g 92701062 . 4 Dado | Nut Ecrou Mutter
10 'P7122985 - {  Silenziatore sinistro L.H. silencer Silencleux G. Schalldampfer, L.
.41 - . 27123085 1 Silenziatore destro R.H. silencer Sllencleux D. - Schalldémofer, R.
12 14126900. © 2  Fascetta Clamp Colller Schelle . i
| 43 27128660 -1  Plastradostra R.H. plate Plaque D, Platts, R
b 14 271287 60 . 1 Plastra sinistra L.H. plata Plaque G. Platte, .. - -
15 612703 00 4 ' Rondella Washer . Rondelle Scheibe
16 92602208 4 Dado -Nut Ecrou Mutter
17 98054522 2 Vite Screw s, Schraube
18 95021110 "2 Ranella Washer ' Rondelle Schalbe -
19" ~g2602410. -~ 2 Dado Nut B h Ecrou Mutter
20 81127520 , 2 Vie Scrow Vis Schraube
21 81127220 2 Ghiera per vito ‘ Grooved nut Ecrou raln‘ure‘ Nutmutter

x .‘J- - )
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LUSRIFICAZIONE GRAISSAG E‘ Tavola - Drawing
LUBH!CAT]ON S_CHMIEHUNG n Tabte : Biid
NOTE N. cOD. . |
NOTES . poS, CODE No. . ‘ o ,
NOTES N Nr. CODE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION * BEZEICHNUNG
MARKE CODE N. _ - ,
1 1914 6420 - Pompa ollo con rotore ~ Oil pump wih rotor Pompe 4 huila avecrolor © Olpumpe mit Rotor
2 Corpo pdmpa olio Oll pump housing Corps da pormpe & hulle Olpumpegeh&u“ :
3 92252210 Cuscinatto a rulllni Neadle bearing’ ;. Roulement & aiguilles -Nadellager
L4 19147820 o Albero ingranagglo pompa Pump gear shaft " Arbre engrenage pompe *Pump@zahnradwellq
5 19 14 84 20, R “hmcré intetng ‘ ‘”";\, Inner rotor Aotor Intérleur Innenrotor
i 191486 20 -1 . Rotoressterno ' . o Quter totor Aotor extétieur . Aussenrotor
i 7+ 92296728 1. . Aullipe Roller Rouleau = v, /i Rolle
8 19768720 1 "Trasmsltitore sognalaﬁ pirass. ‘olio Oll indlcator Mano-contact: ' - Olanzeige
9 98620335 3 Ve Scrow Vis Schraube
10 1901 89 20 2 Spina di riferimento Peg Clavette Stift
11 191522 00 1 Filtro olio a rete : CGauze Tamis: : Sieb’ ,
12 98 05 43 14 1 Vite . Serew R Vis, Schraube P ‘ :
1 : . ‘ ' " ‘
13 95 18 70 06 1 Piastrina dl sicurezza Lock plate Plaquette frein . Schllossblech
14 27153085 1 Cartuccia fittro olio ‘ GartrldF Cartouche ' , Patrone ‘
15 ., 31158250 . 1 Valvola regolaziona prassione olio +  Contro Valve Clapet de déchargo Druckstouarvenﬂt ‘ b ‘
16 18144350 3«5 Guarnlzlona o Gaskel . Joint Dichtung | ‘ -
17 19 14 77 21 “"“‘"’1 Ingranaggio comando pompa Pumﬁ controf gaar ‘ ’ Engrenago comm. pompo Pumponr&d
\ 18 19149800 1 Rondalla di sk*urezza . : Rondalle . Schelbe "
'\ 19 02602510 1 Dado S | ‘Ecrou - ‘ ‘Mutter
© 20 31016050 1 Tapps ¥ , Plug C ~Bouchon ' Stopfen
N 21 1816 11 50 1 Guarnizione " | . ‘ . QGasket Joint o Dnchtung
22 80 70 61 11 1 Anello OR O-Ring ' ' Bague : o Ring

23 65004206 -

Rondella taratura valvola Washer Flondplle _Schelba
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EMBRAYAGE
KUPPLUNG

Tavols : Orawing
Tnblo Bhd

N, CCD. .
.CODE No,

Nr, CODE

CODE Nr,

Q.TA
QTY

Q.TE
M.GE

o

i,

DENGM}WIG@E

DESCRIPTION -

‘ DESIGNATION

i BE?EICHHUNG‘; .

— e ) .
= owmn ~onh

27 08 01 60

neoL
19 68 34 61

8027 20 75

27 08 44 60

1906 79 00

1421 79 01
QB NS 4316

' 19 08 57 01
14 08 50 00
12 08 70 01

14.0861.00
807061 70

14 09 02 61

14 09 0400

92 60 25 08

04321105

05780271
95 5002 22
904032 45

1
1
1

Meccanismo friz. cori déodallino

- (Iriziona A.P.) )
gllino (frizione A P )

Anollo elastico (!rlzlono AP.)

Disco condotto (irizione A P. )

- Corona dantata

Fondella . |
Vite

Asta splnglpiaﬁello
Corpo Interno ; :
Cuscinetio reggispinta. -

- Corpo esterno

' Anello di tenuta
.- <Leva disinnesto friziona

27210760

' 980400616

192137 60

Vite registro leva

Dado

* Molla

a
Angllo ditenuta

Albero di rinvio (Zw=16)

- Anello di tenuta

80706235 .

19356760
. 92602208

. 1920 04 62
93180220

92201225

192034 60
980543 14
1421 79 01

98 62 03 30
98 62 04 35
- 88620450
61270300

Distanziale
Anello di tanuta

- Dado dl slcurezza

Dado
Campana frizlone
Tappo

Cuscinatto
'Piastra fissaggio cuscinetto
Vite

" Rosetta di sicurezza

Vita
Vite

Vite
Ranella ondulata

Clutch devlcn with cup
(A.P. clutch) * *
Cup (A.P, clutch}’

Spring ring (A. P,; clutch)‘ |

r/{ivon dise (A. P clutch)

‘voothed rim
Washer

‘ ‘Scrow

Rod
Inner body :
Thrust baearing

" Outer body

Seal ting
Operating lover
Adjusting screw
Nut .

Spring

Pin
Cotter pln '
Spal ring

Countershaft (Z=16)

- Seal ring

Spacer | r

© Seal ring
"~ Nut

Nut

Clutch housing
" Plug

Baarlng

- Plate

Screw
Washer

Sciew -
Screw
Screw
Washor

. Disposhif d'embrayage

avec coup. (embr, A.P.) .
Coupelle (embr, A.P. )

. Bague élast} IJo o

(embrayaga

Disque cond. (embr. AP

Colronne dentée
Hondaslle; -
Vis '

Tige

' Corpslntérieur .
" Butée d'embrayage
Corps axtér!eur

" Bague d' élanchéné
‘Lavier de dégagemant

Vis de réglage
Ecrou

‘ Hessort

Axe
. Goupllle

Baguo d’étanchéile

Arbre Intérm. (Z=16)
Bague d'dtanchéité
Entretolse .

 Bague d'élanchéité

Ecrou

" Eerou

Boiter d'ambrayaga
Bouchon

. -Roulement

Plaqua
Vis i

" Rondslle '

Vis
Vis
Vis
Rondelle

W i KUppIUngsvatrichiUngg

mit Mansch. (A.P. Kupp.)
Manschaﬂe (A.P. KUpp )
Springring ¥

(AP, Upplung)

Ad achalbe AP, KUp
Zaﬁnkranz (. p)

 'Schalbe
' Schraube

' Sf'a,ngo B

Innengehiuse
Drucklager
Aussengehiuse

Dichtring
Ausrlickhebel
Elnstallschraubs -

| Mutter

Fader
Sttt

Splint
Dﬂhtrlng
Vorgelogewello (2-1 6)

. Dichtring

DIslanzslUck

- Dichtring

o ‘Mutter -
Mutter -

Kupplungslocke
Stop!an . ‘

Lager
Platte :
Schraute .

: Scheiba

' Schrauba

Schraube
Schraube
Ea'cheltjia
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.| THANSMISSION CASE , ©  ©.

CODE N, -

' \“, s

Qm-mm‘ ,

. QY b

TE . , DENpMiNMlONE K
SIS

‘lu‘ ',‘l‘

i
! r

' l‘-t'fa'r‘sscmeﬂou

D'ESIGNATION

,i ;
!

BcZE!GHNUNG :

. 192008 61
92204215

mmmmg

90 70 61 40
232138 7'0

93622314w.:¢,

14217901
19 2"\ 58 00

98622314
o ”19 2072 20
12154409

19237806
" 02802512
;u.19201120

19002020

Lo 19203261
98620330

- 08'62 04 35 4

%%Mm

94321067
“49 20 65 01
10,52 89 00
19351200

9070 62 03 o

950802 14
19208220
82201120

19202320

27991560

23200370

Qu
MGE

: Coparchio scatola , .

Cuscinetto . : S
_Anello dt' tanuia ‘ i
""‘Anello OR "["" ‘,‘,‘u

Pfastra ﬂssagglo aiHaro sewndano
Vite ﬂssa?gio plastra it
. Rosetta disicitezza .. .
Y ,F’Iaslra flssagbio albaro

vﬁa, IR

Guarnizione

Interrutiore lolla
ch Gua. nlzlnno

Vhodﬂ
Dado - .- -
. Guarnizione' IR
' 'Boccola di rHorImanto X Lo

Qccﬂnlrin‘.o ,

Sn.alola camblo

Vite fissdgglo coperchio
7, 1Vite fissaggio coperchao

Nmto.mo W

Molla

Tappo sflato completo
.. Guarniziona /.,
B appo, Inlroduzlone olio

U

”f'

g il ! i .
Guarnlziono ‘
Tappo scarico olio \

¥ Paratia por alio -
Cusginauo

L

Bocoola, :
Cambio completo e campana

Bsar?ng
. Sedl ring

- Fllng

o ":"-"T"Hesson (A

- Vent plug, assy
Gaskat
il fillar cap

Gaskut K

Oll drain plug:
\ |1,Protective

“Bearing

Bush

houslng

Transmlssion cage cover

Transmlssmn assy ana o
LT et carter

. ‘Couvercle du carter
" “Roulement I
Bague d'étanchéhé o
Bagua { N

o Plaqua
“Vis -

| ‘M
Hohdalln

oo oo
|

PlaqUe JJ

Vls S

- Joint ..
Interrupteur !
Jolni S

g ', ;‘ Getriabedeckel

.."Lager;;,
chhtrlng
A:: g

f,Plat:o

Schrauba,

" Schelbe :;;f
¢ Platte” "

o Schraube
+ Dichtung

Schalter .

| .:Dk‘htung 7
",Schrauba iy o

i .-Mitter .

chl'tung

" Buchse {1 f.

L R .Canar ‘do bolte & vit;ssgs

Mis* . B o
Vls L "r- i o
Flochet .

Bouchon d'évent, compl.-
Joint
' Bouchon de remphss hulle

“Joint . ‘

Bouchan de vldange hulla
Protection .
Roulement ~ Cod

Doullle
.»Boite & vitasses compl

(o
i

Ge.riebegehéuse
Schraube

. -~Schrauba’.
... Sparrlinka "

“Fader.

Entlﬁftung'ssté:pfen
Dichtung

‘ Oellnfi}llstu‘tzen L
| ‘-:-Dachtung

Olablasschraube -

. Schutz . "%
. Lager

B'u‘chsq v
Schaligairiebe, kpl.

und Gehéuse

ot
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TRANSMISSION

BOITE DE VITESSES
SCHALTGETRIEBE

Tavola - Drawing
Tabls-Blld - 1 Zl

NOTE
-+ NOTES
NOTES

- MARKE

N. COD.
CODE No,
Nr, CODE

| CODE N,

0 TA

o DENOMINAZIONE

DESCRIPTION

DESIGNAﬂON

BEZEICHNUNG

23210570

23212070
1921 54 €0

9027 1127

1921 1861‘

1921 j460

92,25 10 23

19211361

. - 19218062

18

18
19"
20

33

9221 8417
1921 46 60

1005 41.00

2
22

.92230320

1921 36 61

- 19272900

92201220

. +1921'87.20

Albero primar{o (Z=11)
Ingranagglo S8 AP. (2-20)

Rosena di rasaman\o ,

Anelio Soager

Ingranaggio 4L AP, (Z=18)

. Ingranagglo AP, (Z=18)

Gabblaa rulll
lngranaggio 21 AP, (2-1 4)

Hoseng ondulata -

Cuscinetto sullAP. .
- Rogetta di spallamento

Dado di sicurazza . -

Cuscinetto AP, - °

AIEaro seoo'nrl'arig
- Distanziale© .
- Cuscinatlo 'sull'A.S.

T Distanzlale

00706188

18027 11 21

23214571

19214860
19215161

23215270

23214070 -

192180861

. 82234718
- 10214301

1021 4302 -

10214303

1021 4304
1021 4305

Aneel;-: OR
| Anollo Seeger

-‘“ 1 !ngranagglo 21 AS. (2-23)

{ : Ing’ranaggio'a- A.s.‘(z-za) '
‘ "Ingl"anagglo 4 AS, (Z=19)

Ingranagglo 5% A.S. (Z=18)
Ingranagglo 1' A.5. (Z«26)

Rosetia ondulata
Cuseinetto

+2nd gear M S, (2-14) f

Main shaft (Z=11)
5th gear M S. (Z-20)

,Wasahr '
'Snap rin

4th gear M‘s (2=18)
31d MS, (2,,1 8)

Needle cage

r

Washer ‘.

Bearing
Washer
Nut '

 Bearing .

~ Layshaft .
" Spacer
. - Bearing

Spacer e

| O‘r'.ng

Snapring’

2nd gear L.S. (2-23)-

3rd gear LS. ‘(2-23‘)
4th goar LS. (2=19)

5th gear LS. (Z=18)

" 1st gear I.S. (Z=26)

Washar
Bearing

. Bague
" Jone d'arrét

Spessora di regolazione mm 1 7
Spessore dl regolazlone mm 1,8

Spassare di regolazlone nm 1,9

Spessora ¢i regolazione mm 2
Spessora dl regolazione mm 2,1

Shim mm 17
Shim mm 1,8

Shim mm 1,9
Shimmm 2
Shim mm 2,1

. Arbre primaire (Z=11)
Psgnon 5dme A P. (2-20)

_ Rondaelle

Jonc c'arrdt -
Pignon 4émo A. P (Z=18)

.Pignon Sémo A.P. (2-18)

!i

: Gage a aiguilles

Pignon 26me A.P. (Za14)

Hondalla ‘ ,"_[-, \

. Houlernont

Rondelle ‘%‘f.;"‘

* Ecrou . Lo
Houlemont ; 3"?'”

Arbre séeondraira

. Entretoisa’
.. Reulement
.. Entretolse

Pignon 28me A.S,; 2-253)

Plgnon Séme A.S. (Z'-IB)

~ Pignon 18re A.S. (Z-.26)

Rondella ‘ ri"#

' Roulernent |
" Cale d'épaisseur mm17 :

Cale d' épaisseur rnm 1.8

Cala d épalsseur mm 1,9
Cale d' épaisseur mm 2
Cale d' épaisseur mm 2,1

O W
\ f!

]
- Pignon 3¥irie A.S. (Z=23)
: Pignon 4brmo A.S. (z-"i 9)

Antriebwelle (Z=11) |
7 (An.W} Schahrad 5. Gang
- (Zw20)
cha:be

Sae errin -
(An W ) Schahrad 4, Gang

1
sAn W)) Schahrad 3 Gang
(2=18)

Nadelh&ﬁg

(!z\n W) ) Schaitrad 2. Gang
(2w

Schralbe

La/ or
Scheibe -
" Mutter .
l.ager

/ Antriebwalle
‘- Distanzstlick

". Lager

\

, Dlstanzslﬁck -

'Ring . :
Seegerring

(Ab. W) Schaltrad 2, Gang
(2.23)

(Ab W) Schattrad 3. Gang'_., :

Z-2w)
)Schaﬂrad4 Gang A
Za19) .

(Ab W) Schaltrad 5 Gang
(Z=18) -

. (Ab. W)Schahrad 1, Gang ‘
(2-26) ‘ ‘

Scheibe

Lager :
Ausgleichschatbe mm 1,7
Ausgielchschalbe mm 1,8

Ausg|eichschalba mm 1,9
Ausgleichschaibe mm 2
Ausglalchscha:be mm 21
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Tirante completo  +
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CAMBIO BOITE DE VITESSES Tavela -Draubg . 4 9
TRANSMISSION SCHALTGETRIEBE . Table - Blid
NOTE N. COD. QTA :
NOTES . POS. CODE No. Q.7Y ‘ - ‘ ' ‘
NOTES N. Nr. CODE QTE DENOMINAZIONE DESCRIPTION ; D‘ES!GNAT]ON ‘ BEZEICHNUNG
MARKE CODE Mr, M.GE s ' L : : .
| 28 2320 20 74 1 Sgocciolatolo Gutter ;! " Egouttoir Faenger '
29 9027 11 17 1 Anello Seeger Snapring - “ Jonc d'arrét | Seegerring
30 1923 44 20 1 Albero desmodromico Splinde shatt “Arbre desmodrom. Keilwelle
31 1923 46 00 4 Piolo P n Goupille . Stift
32 19355300 1 Rosetta di spallamento ~Washer Rondelts Schelbe’
33 9027 1020 o1 Anglio : - 1 Ring Anneau : Ring
34 18231220 -1 Forcallino per A.P. M.S. fork Axe de fourchette A. P An.W, Schal'rgabel
35 19231020 2 Forcallino per A.S. L.S. fork Axe de fourchette A.S. Ab.W. Schahgabal
36 92297909 3 Rullo perforcslifio - Roller d " Rouleau - © Walza
37 . 95520316 3 Spina elastica Spring pin -Axe élastique " Federstift ;
38 .. 23236230 . 1 Prasalotiore eompleto Preselection, assy Presélecteur compf . Vorwall, kpl.
39 61238200 1. Malla . Spnng L Ressort : - Fedar L
40 91182010 1 Boccola gulda mofla Bush ' Douilla - . Buchse " . 2‘1
) 272111860 1 Ingranaggio rinvio A.P. (Z=21) Idle gear M.S. (2-21) Pignon mterméd (2-21) . .Zahradvorgalega (2-21) 4
.42 10 05 41 00 1 Dado di slcurezza Nut Ecrou. Mutter ‘
43 39238100 1 Rosetta di spallamento ‘ IWasher Hondella Scheibe
44 90 70 60 40 1 - Anallo OH Riri‘g - - , Anneau . .. Ring
45 18258220 -1 Leva comando preselenora Lever "+, Levier " Hebel . -
46 98 05 23 25 2 . Vite. ’ Screw - Vis - S . Schraube -
47 9502 11 06 . 2' Rosetla Washar F{ondelle S , Schelbe AR
48 18257950 1 . Tirante nudo ' od Tiga - Schaltstange
.. 49 126268 00 1 Forcallin.?” Fork . Fourchette Gabel
.50 92 60 22 06 2 Dado por tirante . Nut "Ecrou . v Mutter
51 95129110 1 Ranella antivibrante Washer Rondelle 'Scheiba
. .52 - 19258101 1  -Snodgserico " ‘Gearshift laver ball Rotule de levier B.V. - Schalthebelgnﬂ
53 95 50 02 22 1 Copigla - . Cottor pin Goupille Splint ’
- 54 . 95770265 1 Spina per forcellino Pin - : =111 S %
55 19256920 - 1 - Levadirlvio Lever . Le\ner Habel ' f' , '
- 56 610123800 "1 Ranella elastica Sprmg washer ‘ i Hondal!a élasthue ;Federsahanbe -
57 92 63 01 06 1 Dado per snedo Nut , - Ecrou. - Mutter i
58" 1925 09 00 1 Leva cambio Transmission lever Levier da bone a vnesses Schalthebel -
59 142510 01 v Padgljno gomma - Rubber protection Courve- -pédale ‘ Gummlpbarzug :
60 95129260 1 Ranella elastica Spring washer-. Rondelle élastique Fedei"sd'.aib"a
61 19257701 1 Tie rod _Tilam ,
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23 54 02 81
19327701
193288 01
9027 2023

19327601 -

.94 32 10 99
23 32 80 80

23%4 30 80

23548180

93305074
93180105

14 5478 00

. 98 62 05 45

95 00 42 10
92602210
© 92781081

14615901
.. 19350261

19547000
3521 4300

" Forcellona oscillante

Manicotto g

‘Manicotto collagamento
~ Anello Seeger

Dischetto
~ Molla

Giunto cardanico

Soffietto di protezione

 Molla

Fascsita
Tappo par dado cleco

Perno

:Rondelfa d| spassore

Dado’ !
Vite ' ‘

‘ aneila

" Dado

"~ Dado cieco -
‘‘Ranella

Scatola tré\smlsslona cc;mplela

- Nut®

Rear fork

. Sloove
Sleave |
"Clrelip

Disc

* Spring

Jolnt -

Ballows

Spring

- Clamp

Plug
Pin

Washer. .

Screw

K Washer' -
Nt

Nut -
Washer
Housing, assy

Fourche AR
Manchon
Manchon

. Jonc darrét

Disque
Ressort
Thuitlel”

Ressort
Cailier
Bouchon |
Goujon

" Rondelle

Ecrou:
Vis W
Rondelle .

Ecrou

Ecrou

, Rondelle v

Hintergabel

. Manschette’

Manschetle
Sgegerrin

Scheibe "
Feder -

Kardariwelle
Fa!tenbag

Feder -
Schelle
Stopfen

Stifl

- Scheibs
- Mutter

Schraube '
Scheibe

Mutter.
Mutter

“ Scheibe

Gartar déngranﬂﬂes compléte Raedergehause Kpt "
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TRASMISSIONE POSTERIORE - COMPONENTI Tavola - Drawing 1 4
REAR TRANSMISSION - PARTS RADANTRIEBE - ERSATZTEILE Tabile- Bild .
. NOTE . N.COD. Q.TA . . ‘-
' NOTES POS. CODE No. Q.TY e ‘ I
" NOTES N. Nr. CODE 0.TE: DENOMINAZIONE CESCRIPTION DESIGNATION © ') BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr, 'M.GE S T ‘
1 19350362 1 Scatola trasmissione nuda " Transmission housing v+ Carer de transmission - ' Kbeertragungsgehéuse
o2 19351900 1 Rondella di spallamento Washer = . .. Aandella- : Scheibe
'3 904035 47 1 Ansllo di tenuta . Seal ring et Bague d'étanchéné Dichtring .
4 . 19351100 1 Hondalla di spa]lamento Washar. , Rondelfo : : Schaibe
5 82252235 1 Cuscineatto a rulli Roller bearlng Roulement arouleaux Holienlagai .
6 18351200 1 . Tappo livelic oliz Oil level plug Bouchon d'huile * Olslandp!wp.en‘ ‘
" 7 80706203 1 Guarnizione Gasket Joint . ¢ * Dichtung =
g8 : 95980214 1 Tappo scarico olio ~Oil drain plug Bouchon oa v:danga hwle ‘ IOIabIasschraube
9 - 10528900 1 Rondalla aliuminio Washer .Hondalle : L Scheibo .
10 192065 01 1 Tappo sfiato oompla!o Breather assy Reniflard compiet Entlufungsschatauch
11 1062 89 00 1 “Guarnizione - ‘Gasket - Joint, , Dichtung =
12 96 50 80 55 4 Pnglomero Stud boit Gou;on )‘ o _ Sfiftschraube
13; 19350421 1 - Coperchlo Cover Couverclc& Dackel . .
14 92201070 1 Cuscinetio a sfere - Ball baaring  Roulemeént a bllles _ Kugellager
15 - * 90407590 1 Anello di tenuta Seal ring : Bague d étanchéné _ Dichtring -
16 19351401 - - 1 _ Perno S Pin Goupn N Sttt -
17 90 35 30 30 1 . Anellodifermo: . Retaining ring ‘ Bagua d arrel , Sperring
18 193546 21 -1 Coppia conica (Z~8/31) Bevad gear (2-8131) ‘ Coupls comque (2-8/31) Talloradsatz (Z=8/31)
19 193563 20 - & Vite fissaggio corona Screw . - .. Vis .. . Schraube -
20 92 24 92 23 : 1 Cuscmatto a rulli Bearing " Roulemont - - Lager -
21 . 19 35 54 00 1 - Spassore di regolaziona mm 0,8 Shim mm 0,8 Cale d'épaisseur mm 0,8 Ausglelchschelba mm 0, 8
21 19355402 1" Spessore di regolazione mm 0,9 Shim mm 0,9 - Cale d'épaisseur mm 0,9 Ausglelchscheibe mm 0,9 -
21 " 193554 04 1 ' Spessore di regolazicne mm 1 Shimmm1 " Cals d'épaisseur mm 1 Ausglarchscheabe mm 1
21 . 19355406 1 Spessore di regolaztone mm 1,1 Shim mm 1,1 . Cale d'épaissaur mm 1,1 Ausglemhschalbe mm 1 1
21 19355408 1 Spessore di ragolazione mm 1 2, , Shimmm 1,2 Cale d 6pai<u°ur mm 1,2 Ausglaichschalba mm 1 20
‘ 21 193554 10 1 Spessorae di regolazione mm1,3. - Shimmm 1,3 Cale d'épaisseur mm 1,3 Ausgleichscheibe mm 1,3
S21 . 18355411 1 Spessora di regolazionemm 1,4° ~ Shimmm 1,4 ‘Cale d'épaisseur mmt,4 - Ausgleichschaibe mm 1 4 K
21 - 19355412 o1 Spessora d: regolamone mm 1,5 Shimmm 1,5 ‘ Oale d'épalsseur mm_ Ausgleichschetba mm 15 -
21 193554 13 1 “passore dl regoiazione mm::1,6 ~Shimmm 1,6 . Cate d épalssaur mm 1,57 ' Ausglalchschelbe mm 1 6 ‘
22 193507 00 2 Guarnizicne ’ ‘ . Gasket Joint . " chhtung '
23, 19352300 1 Rondeila di rasamento -Washer. Rondelle - T
24 - 19353500 1 Rondalla di rasamentd’ Washer ‘Rondelle "=+
.25 - 18357660 7" Vite ilssa gio ooperchio (Driloc) Screw . Cvis o o
- 28, 81270300 7 Rosetta elastica ondulata Tooth washer " Rondelledentée = - 'Zahnscholba
28" - 19635735 1~ Disco freno postariore Rear brake disc - .- Disquafrein AR = .- /' Hint./Bremsescheibe
29. 14615901 6 Rondella di sicurezza Washer : ‘Hondalle R __Schanba ' "
30 98054418 6 Vite flssaggm d:sco Screw Vis J S‘.hrauba ‘s
31 . 19352401 1 Custoadia T Flange " - Flasque , o Flansch
a2 92249220 1 Cusaneno a rulli - Roller hearing X Houlementérouleaux Roflenlager -
+4 Spessore per p:gnone mm1i . Plnlon ahim mrn 1 ‘ -Cale d épalssnur rnm 1

193553 00

N

-,Ausgler shelba mm 1
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TRASMISSIONE POSTERIORE « COMPONEN TRANSMISS!ON AR, - PIECES Tavols s Drawing 1 4
REAH TRANSMISSION - PARTS : AADANTRIEBE « ERSATZTEILE Table: Blid .
NOTE | ’ . N.COD. Q.TA o ‘
~ NOTES POS. .|  CODE No. Qry ‘ . 3 -
NOTES N, Nr. CODE Q.1E " DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M.GE ' D
| 33 18355301 2+4  Spessore per pignone mm 1,1 Pinion shim mm 1,1 Cale d'épalsseur mm 1,1 Ausgleichsheibe mm 1,1
a3 193553 02 2+4  Spessore per pignone mm 1,2 Pinion shim mm 1,2 Cale d'épaisseur mm 1,2 Ausgleichsheibe mm 1,2
- 33 19355303 2+4  Spessoroe pef pignone mm 1,3 Pinion shim mm 1.3 Caule d'épalsseur mm 1,3 Ausglelchshaiba mm 1,3
33 193553 04 2+4  Spessore per pignone mm 1,4 Pinion shim mm 1,4 Cale d'épaisseur mm 1,4 Ausgleichshaibe mm 1,4
i : ‘ : i : ‘ ' :
33 1935 63 05 2+4 Spessore per plgnone mm 1,5 Pinlon shim mm 1,5 Cale d'épalsseur mm 1,5 ' Ausglelchshelbg mm 1,5
a3 1935 53 06 2+4  Spetsore per pignone mm 1,6 " Pilnlon ahim mm 1,6 * Cale d'épalsseur mm 1,6 Ausgloichsheiba ram 1,6
33 1935 53 07 2+4  Spossora per pignone mm 1,7 Pinfon shim mm 1,7 - Cale d'épalssaur mm 1,7 Ausglelchsheibe mm 1,7
as3s 19355308 2+4  Spessore per pignone mm 1,8 Pinion shim mm 1,8 Cale d'épailsseur mm 1,8 Ausglelchsheig mm 1,8
33 103553 09 2+4  Spaessore par pignone mm 1,9 Pinlon shimmm 1,9 Cale d'4palsseur mm 1,9 Ausgleichshelbe mm 1,9
34 193551 21 1 Distanziala * Spacer Entrelolse " Distangstick - .-
35 ¢« 190355200 1+2  Rosstla regolazione mm 0,1 Shim mm 0,1 Rondelle s'ajust. mm 0,1 ~ Passcholba rim 0,1.
36 193552 02 1+11  Rosetta regolazione mm 0,15 Shim mm 0,156 Rondelle s'ajust. mm 0,15 Passchalbe mm 0,15
37 = 19356801 1 Distanzlale Spacer Entretolse . Distanzstlick
-38' 90706188 1 Anaello di tenuta Seal ring Bague d'élanchéité Dictring
39 1835 67 00 1 Dado bloccaggio Nut Ecrou . Mutter
40 00 70 65 52 1 . Guarnizions Gasket Joint . Diehlung
41 - 90403247 1 . Anello ditenuta Seal ring - Bague d'étanchéité Dichtring '
43 92 60 22 03 P Dado ‘ ‘Nut - Ecrou ‘ Mutter . . v
44 18355320 - 1+2 Spessore per plgnone mm 1 Pinion shim mm 1 ‘ -Cale d'épalsseur mm 1 .. Ausglelchshelbe mm
44 ' 193553 21 . 1+2  Spessore per pignone mm 1,1 Pinion shim mm 1,1 Cale d'épalsseur mm 1,1 Ausgleichshelbe mm 1,1
44 193553 22 1+2  Spessora per pignone mm 1,2 Pinion shim mm 1,2 Cale d'épalsseur mm 1,2 Ausglelchshaibe mm 1,2
44 193563 23 1+2  Spessore per plgnone mm 1,3 Pinlon shim mm 1,3 ‘Cale d'épaisseur mm 1,3 Ausgleichsheibe mm 1,3
- 44 19355324 142 Spessora perpignone mm 1,4 Pinion shim mm 1.4 Cale d'épalsseur mm 1,4 Ausgleichsheibe mm 1,4
44 1935 53 25 - 142 - Spessore per pignona mm 1,5 Pinion shimmm 1,5 Cale d'épaisseur mm 1,5 Ausglqichshoibo mm 1,5,
) 44 18355328 1+2 . Spessore per pignone mm 1,6 Pinion shim mm 1,6 Cale d'épaisseur mm 1,6 - Ausgleichshaiba mm 1,6
' 44 ' 19355327 . 1+2 . Spessore perpignone mm 1,7 Pinion shimmm 1,7 Cale d'épalsseur mm 1,7 ' Ausgleichsheibe mm 1,7
- 44 1935 53 28 - 1+2  Spessore per pignone mm 1,8 Pinion shmmm 1,8 Cale d'épaisseur mm 1,8 Ausgielchsheibe mm 1,8
44 1935 53 29 ~ 1+2  Spessora per pignone mm 1,9 Plnion shimmm 1,9 - Cale d'épaisseur mm 1,9 Ausgleichshalbe mm 1,9
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31400140
19 70 59 00
91551092
9862 2525
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27 418220
98 05 44 18

95 00 42 08

39103500 -

91180613

98054325

95 00 42 06
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27109085
141071 00

1460650 .

27 10 8935

98 110119 .

95004210
92602210 °

o8 05 25 55
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Telalo

‘Gommino -

Vita .

© Plasira porta batterla
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Distanzlale
Vite

Rondella
Dado

" Gommino

Gommino laterale

. Tampone canlrala

Fascetia
‘Jassore in gomma
Tirante corto

Ranella
Dado

Vite cona

Frame assy
Rubber
Rubber

| S;raw

Washor
Nut
Plate
Screw

Washet

Plate
Spacer

. Screw

Slde rubb;r

Contralbuffer
Clamp
Fiubber spacer |
Tleod =

Washer
Nut
Screw

Vis

Chéssis cemplete
Caoutchouc
Caoutchouc

Vis

Rondella
Ecrou
Plaque
Vis

Rondelle
Coupelle
Eniretolse
Vis

Rondello

" Ecrou

Caoutchouc |

- Caoutchouc lat,

Tampon

Colliar

Enlretolse en caoulchoue
Tirant

Rondalle
Ecrou

Hahmon, kpl.
Gummistilek

" Gummistlek

Sehraube

Scheibe
Mutter
Platie W
Schraube \ e

‘

.8chelbe

Tellarscheibe
Distanzstiick.
Schraube .

Schalbe
Mutter
Gummistick
Gummlsthck

‘ KuEpiungspuﬂ er
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Mutter .
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NOTES N.
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CODE No.’
Nr. CODE
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Q
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Q.TA
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E
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DENOMINAZIONE

' DESCRIPTION

" DESKGNATION

BEZEICHNUNG

N=-2QwHn @©~NM PG P -

31420340
31422140
23430340
1343 26 40

1 1243 4001

98 05 45 30
91181114
94322215

95000210

92 63 05 10
27432085
1943 20 00

99 10 51 29
19 43 40 00
64 27 0300
926022 10

98 054322

28 44 07 60
2844 1860

98 05 3435 .

9260 12 10
28 44 32 01
27 4475 20
27442320

98231022

1401 84 00
52 60 22 08

92602108

19017000
19 42 95 65
950042 10
92602210

98 05 25 65 .
‘850042 10 .
' 18252050 .

28252060

0

— s

NN -

=N NN

aaan N2 RPN Naaa

SN ST N

Bracclo culla destro
Bracclo culla sinistre
Cavallsito cantrale
Pedalino gomma

Molla richlamo cavalletio
Vite flss. cavalletto
Distanziale

Molla -

Ranella ‘
Dado fiss, cavalletto
Cavallatto latarale
Gommino

Permno

Molla

Rondella ondulata.
Dado '

vile .

- Porta'pedana ant. desira .
Porta pedana ant, sinisira '

Vite

Dado

Padana In gomma anterlore

Fermaplede posteriore

Pedana in gomma posteriore

Vite
Rosetta ondulata:
Dado ‘

' Dado

Boceola
Tirante lungo
Rondella .
Dado

Vho lunga

Rondella

" Boceola @ esterno 19 mm

Boceola @ esterno 18 mm

" RH.am "

RH.am/
Canral stand -
Foot res! sland

Spring.
Scrow
Spacer
Spting

o
Washer
Nut: .
Side stand
Rubbar
Pin
Spring

~ Washer * °
"Nut

Screw
R.H. front foot rast plate

L.H. front foot rest plate

" Scrow '
Nut

Front foot rest, ruibber -

Rear foot caich

“\ Rear foot resl,l rubber

\., Screw
1 Washer
\ Nut
\Nut

Bush
. Tie rod
 Washer
N U?\

Screw
Washer

Bush & 19 mm
Bush @ 18 mm

Bras D.:
Bras G. .
Béquillle

| Reposa-plads |

Ressort !
Vis i

- Entrefoisa
- Reasort

" Rondelle
. Ecrou
. Béquille latérale

Caolsichoue

Pivot .
Rossorl

Rondelle

Ecrou

s
Plaqua rep.-pleds AV. D.

. Plaque rep.-pleds AV. G.
Vis -

Eerou
Caoultch. do raﬂ.-pieds AvV.

Arreto-pleds A

.- Caouich, de rep.-pleds AR.

Vis

- Rondaelle

Ecrou
Ecrou

Douille
Tirant
Rondelie
Ecrou

Vis

Rondella. ..
Doullle @ 19 mm
Douille @ 18 mm

Arm, R. -
Arm, ; ‘
Sténdet ‘
Fussraste sthnder ") -

. Feder

Schraube
Distanzstlick
Fader .

Schelbe

Mutter
Seltensténder
Gummistlck |

StiR
Foder
Schelbe

Mutter

Schraube .
Fussraste, vord. R.. .
Fussraste, vord, L.
Schraube = -

Mutter

Vord, fussrastegumml_

Fuasklammaer, hint,
Hint. fussrastegummi

Schraubé
Scheibe
Mutter

Mutter

N Buchsé :

Zuganker

Schalbe

Mutter '
Schraube

~ Scheibe

Buchse © 19,"’mm -
Buchse @ 18 mm
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. N CODE
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QTy
Q.TE
: M.GE

bENDMINAi:ONE

N DESCRIPTION

DESlGNATbN l
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62103920

;23105370

23105470
29106500

281084 10

4231002301
/311002 40
31 10 02 41

18102750 -

+ 27 46 05 86

27 57 03 861

31 5703 40
31570341

27 5704 86/1
31670440

31570441

319233 40

897 393 316

. 897 392 284

27736887

K

" Sella

Serbatolo carburanta (grezzo)
Serbatolo carburante {grigio chiaro)
berbatolu cdrburan.a (verda pefrnlro)

Tappo con serralura
Rublnetlo sinistro
Rubinetio destro

‘ Tubazlona benzlna

Fascena : ‘
Tirarte ancoraggio serbatolo

Flancata laierala destra (grezzo)

Fiancata laterale sinistra (grigno chtaro) LH. side cover {light grey)
Fiancata laterale destra (verde peatrolic) R.H. side cover (oil green)

Flancala Ialaraie sinistra (grazzo)

" Flancala laterala destra (grigio chiaro)

Fiancata laterale slnlstra (verde
petrolio} .
Serie dacaloomanie

Kg 1 vernice (griglo chlaro)
Kg. 1 - vernice (verde patrollo)
Gruppo serrature tappo
sarbatoio e sella

 Fueltank
Fusl{ank

light grey)

Fusl 1ank iblank)
oil green)

Cap
LH. cock
R.H. cock
Fuel pipa

Clamp

Tank anchor tle rod
' 'Saddle

R.H. side cover (blank)

L H side cover (blank)

RH. aido cover (light rey)
'L.H. side cover ((ol? g

Decal sel

Paint Kfl‘l (Iight grey)

. Paint K.'1 {oil graen)
Lock for cank plug and seat

green)

HéseNoIr carburant (brite)

Krﬁfsioﬂbehﬁftsr (Ohne farbe]' I. _

Raservoir carburant (gris clair) Krifstotfbehélter (Hellgrau) | .
Kr&fstoﬁbehﬁher (Erd&lgrﬂn) -

Ré&servolr carburant
{verta patrole)

Bouchon
Robbinet G.

" Robbinet D.

Tuyau carburant

- Collir

Tirant ancrage réservolr

- Solle

Recouvrement D, (bruia)

Recouvrement G. (grls clalr)
Recouvrement D
(verte petrole) -

‘ HecouvrementG (brule)

Recouvrement D. (oris clair)

- Recouvrament G,

(vorta pstrole)’

- Joudé cal

. Vemls K 1 (gris clair)

Vemis K. 1 (verte pelrole)

‘Groupe serrure bouchon

réservoir ot siéga ‘

' Jtopfan

HahnL, .
HahnR. -

: Kraftstoﬂrohr‘

Shelle
Spannstangel‘ Tank.
Sattel -~ -

R. abdeckung (Ohno farbe)

L. abdeckung (Hellgrau)

R, abdeckung (Erdﬁlgrun)

L abdeckund (Ohne falba)

‘R, abdackung (Hollgrau)

L. abdockung (Erdblgrﬁn)
Abzlahblld ’

Slack K. 1 {Hellgrau)

Slack K. 1 (Erd8lgrin)

- Schidsser f. Bohilterstbpsel

und Saﬂal
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NOTE

NOTES

NOTES

MARKE -

N. cOD.

.. CODE Nao,

Nr. CODE

.- CODE Nr.

QJA
QTY
- QTE
M.GE

DENOMINAZIONE

DESCRIPTION

DESIGNATION

BEZEICHNUNG

wo~] O N

' 315754 4011
. 315754 40
315754 41

- 31677240

98 25 06 30

', 185778 50

4521 24 00
95 00 12 06

92 63 02 07
98 25 06 25
2876 98 47

3157 33 40/4

31573340

/315733 41
31578640
982308 16

612703 00
315708 40
98 05 44 20
95 00 42 08

92602208

31573540

31573640

98 05 42 20

. 95004206 . .

92 66 06 01

98054320
7951001 20

' 9263 0106

. 982025 16

95007205
982025 20

082306 25

6101 38 00
951001 41

926301 06

98 29 05 21

295778 60

982025 20
142179 M

95 09 01 42
9318 01 10

]
1
]
1
4
6
6
4
4
2
2
1
1
1
1
3
5
1
2
2
2
1.
]
2
2
4
2
2
2
2
4
2
4
2
2
2
2
2
4
2
2
]

Carenatura nuda {(grezzo)
Carenatura nuda {griglo chiaro)
Carenatura nuda [verde petrolic)
Parabrezza )

) Vite
Rondella sagomata

Anello gomma
Rondella

Dado
Vite
Specchio retrovisare

. Sottocaronatura (grszzo)
" Sottocarenatura {griglo chlaro)

Sottocarenatura {verde petroho)
3uppor10 carenatura
ite

: ,Hondallé

Traverso per SUpporto
Vite

. Honde!la :

Dado

Puntone di sostegno Dx
Puntone di sostegno Sx.
Vite

Rondella
Dado ingabblato
Vite

. Rondella
- Dado

Vite
Rondella
Vite

Viie
Rondella -

Rondella .
Dado

Vite

., Rondella in plastlca

Vite

"+ Rondella di sicurezza

Hondella

Fander {blank)
Fendor (light grey)’

- Fender {oil grean)
. Windscreen

. Scrow

Washar
Rubber ring -

‘Washer

Nui‘
Scraw

- Driving mirror

Lower fender (blank)
Lower fander {light grey)

Lower fandar (oil green) ‘

Fairing frame
Screw

. Washer

Bar.
Scraw
Washer

Nut :

R.H. supporting rafter
L.H. supponing raﬂer
Screw .

“Washer

Nut
Scraw
Washer

Nut
Screw .
Washer
Screw

‘Screw

Washer
Washer
Nut

SCI'BW‘ v "
Washer . 7.
Screw ' ¢
Washer

© Washer

Plug

Carenage (brute)
Carenage (gris clair)

- Carenage (verte petrole)

Para-brise

VIS e

Hondelle

Anneau en caoutchour:
Rondelle

Ecrou
Vis .. - :
Rétroviseur

. Carenature Inf. (bruta)

Carenature Inf. (gris clair}
Carenature inf. (verte petrole)

Support carenage
Vis

Rondelle :
Traverse
Vis

,Hondella

Ecrou -

Tendard de suppott dmhe
Tendard de support gauche

Vis

. Rondelle

Ecrou

Vis
Rondelle -
Ecrou’

Vis . :
Rondelle
Vis '

~ Vis

Rondelle " |
Rondelie

Ecrou .

Vis ,
Rondelle -

Vis
Rondelle

o Rondelle
 Bouchon

Verkleidung (Ohne farbe)

Varkleidung (Hellgrau)

Verkleidung (Erdblgrin)
Windschutzschelbe

Schraube
Schelbe
Gummiring

‘ ASchera B

Muner

. Schraube

Auckblinksplagel

 Unt. Verkleidung (Ohne farbe

Untere Varkleidung (Hellgrau} .
Untere Verkleidung (ErddigrOn} ., . .

Verkleidungsrahmen

- Schraube,

Scheibe -
Quertraeger - -
Schraubr- ‘
Schelbe

N Muﬂer .
~ Haltestrebs, R.

Hahestrebe, L.
Schrauba

Scheibe
Mutter
Schraube
Scheibe |

. Muﬁelk

Schraube :
Schelbe
Schraube

'Schraube

Scheiba

- Scheiba

Mutter

‘Schraube |

Scheiba
Schraube
Scheibe

" Schelbe

Stopfen

- Tappo elastico

18




I 0LV AT S LR RS SRR U S RS

PARAFANGO ANTERIORE E POSTERIORE - DOTAZIONE  GARGE BOVE AV. ET AR, - TROUSSE OUTILS ‘
FRONT AND REAR MUDGUARD - TOOL BAGS - VOTL. UND HINT, KOTFLOGEL - WERKZEUGTASCHE




_G12

PARAFANGO ANTERIOFIE E POSTERIORE - DOTAZIONE GARDE BOVE AV ET AR, - THOUSSE QUTILS
FRONT AND REAR MUDGUARD - TOOL BAGS

VORD. UMD HINT. KOTFLOGEL WERKZEUGTASCHE

TIVIOE - Drawing ‘
Table - Bild -

19

NOTE
NOTES
NOTES
MARKE

POS.
N' .

0o
=53l

o

2

; DENdulNAz:ONE

oy

-’iibe‘scnlﬁnon '

DESIGNATION

- BEZEICHNLJNG

1
-1
1
1
|
o
1
1
1
1

— ke b

TR BHDN AHOm -GS BN

27 43 44 20/1
31434340

31434341
' 98230845

27436920

28 G5 97 40
27 43 86 35
98 05 43 20
93 11 00 €0

95 00 02 06 -

95 10 01 41
92 '63 01 06
19 70 59 00
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23464430 '/
31800015 / .
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(.28 9127.4

b bl m

S NN BUOA NAAE O=SN =

—h

‘ Godino
- Vite

Parafango anterlore {griglo chiaro)

Parafango anterioro ;grezzo)
' Parafango antariore

Vite fissagglo plastra

Pa.raapruzzl sul parafango anteriore

Occhlello
cﬁraspruzzl sul telalo

. Spessore in gomma

Rosetta

Rosgetta "~ -

Dado autobloccante

Tappo appogglo accumulalore

Parafanlo poaterlore

'Rondella -

Spgssore in gomma
o

 Supporio fanalino posteriore -
Gommino
- Distanzlale

: . Plaslra ponatanja

e

Codino (grezzo)

Godino rigio chIaro)
ieairgde patrollo)

Rondalla

‘: Chiusura completa

. Dado v .
Rondalla

~ Dado.Ingabbiato

- Gommino .

Setrratura completa
ite

‘Dado ‘ o
Gommlno passacavi
-Anello OR :
‘Bussola

“'.f N Lo .
"Distanzlale

,Maniglione - o
Libreno lslruzloni v
Troussa atirezz|

RRY \\// ’:

varde petrollo) o

‘ Wash ar .

g Spaéér '

Front mudguard (blank)

' Front mudguard lcl)?ht grey) -
| green) -

. Front mudguard
Scrow

- Mudguard ﬂap

I\ﬁldguardl flap

Screw

 'Rubber spacer

‘Washer

‘Washer
Nut
Plug

Rear mudguard
Washer
Aubber spacer
-Nut .
Su

Au
Spacer.

!

R

‘ P ale holder ‘
‘ Hear pan for seat (b!ank)

Rear part for seat ’Ilglht QTOY))
ol green

Rear part for seat

‘Screw -

"Eurn buckle assy
‘Washer

. Nut
Rubber
Lock, assy
Scrow - -

 Nut

" Rubber

" O-Ring

"' Bushing "

'‘Handle , oo
Owner's manual
- Toolbox . o

. Sﬁdck absofber Wr(‘an:ch

Garde-bous av. (brute)
Garde-bouse av, (grie dalr) .

Vord, Kotﬁugal Ohne farbe)

. Vord. Kotfligel (Hellgrau)

Ga.rde-boue av. vane petrole) ' Vord. Kotflﬂgd Erdolumn)

Vis
Ghassa planas

Qeillet ‘
Chasse-pierres
Vis

« Entretoise caout,

Rondelle -

" Hondelle

Ecrou
Bouchon .

Garde-bove AR.
Rondelle .
Entretoise caout. '
Ecrou -

" Supp

Caoutchouc
Entretoise

Porte-plaque
Canio ar. sailo (brma)

Cartie ar, sallo gris dlair)

Sd'lrauba
Stoinschlagswuelzer

0 .
Ste!nsr-hlagschuetzer
rau
Gumm!dlslanzslﬂck
‘Scheibe

Scheibe
Mutter

- Stopfen

- Hint. kotﬂﬂgrl
Schelbe ‘_
Gummidlstanzsluck ‘
Mu ar . :

Hélter .
Gummistick
Distanzstlick:
Haltor

Elnsltz bankrﬂeken
(Ohne farbe} |

-

insitz bankricken (Hellgrau)

Cartie ar, sello (verte petrola) Einsitz bankrﬂcken

Vis

e Rondelle . .
-4 Serrure a barre compl

Ecrou

.. .Rondelle.: . |

Ecrou

Caoutchouc

Serrure compl.
Vis *

Ecrou '
Caoutchouc -
O-Ring

- Douille

Enﬁezcise

‘- Peignee

Noizge d'eniretlen
Bolte A outils

Cl& pour amonisseurs

g‘;chrau b

. Schelbe

- Stangenschloss. kpl

Mutter -
Scheibe

Mutter -
Gummistﬂck
Schloss, kpl
Schraube

Mutter

Gummistick
'O-Ring
~ Bushing

Distanzstick |
Handgriff

- Woerkzeugtasche

Werkzeugkastan
Ferbeinschl0ssel

1

Chlave regolazlone ammonizzatori
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39
40
41

42

90716057 .-

9510 00 59
92630105

98052220

T mbhom

Guarnizione
Rondelia
Dado autobloccante

Vite !

. ,Gasjﬁlet
- Washer
- Nut

Screw . = -

“'Garniture

Rondelle
Ecrou .

| Vis.

Dichlung '
Schelba
Mutter
Schraube
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a1 49 02 40
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1451 70 00

23555281
235562 80

v NOON  hON-=

. 98!32241(.’;f
92802436
+58 620455

23943410 .

| 14494600 - -
14516700

31550240
27550285

91 181407 - -
951G 0256° -
55021110

Forcella anteriore ccrnp!a!a

Cuscinstto a ruHI

Scodeilmo e T
.ohaalia dl spalla'n@nso

Anallo Tnfariora

l?“g'iu ul
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- Wﬂl (] g
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Perno Inferiore late iomm"
Distanziale " :
Dlstanziano .

Rondella

‘Vite
Dado
\:ﬁ; e

Tappo peryite

l' L
(Marzocchu\ reci gy

' r"un.‘l‘l' l"" b .

- lowerpin i
© Spacsr
© Spacer
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Floulernant
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F«.;dalle

* Anneau '.".f L
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0

Goﬁpn

Entratolee"‘ i
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Schraubs

Muttar .

, ocnraube SR K
Stopfen mit Schrauba IR
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FOURCHE AV. - PIECES

SOSPENSIONE ANTERIORE - couponsnn Tavols - Drawing
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NOTES POS. CODE No oTY ‘ - L 5 .
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MARKE CODE Nr M.GE
x ! 1 31 49 40 40 1 Base di starzo Steering base Base da colonne de diroc. Lenkerbasis
.2 18513560 1 Rondalla Washer - .. Rondelle Schelbe -
3 98 07 25 55 -2 Vie dlfissayglo baso ‘ Screw Vis Schraube
4 95007210 2 Rondella Washar Rondelle Schelbe,
, 5 91181016 2 . Distanzlale Spacer .Entretolse _ Distanzstick - -
= 8 1851 3460 1 - Dadn fissagglo testa di sterzo Nut Ecrou Mutter
7 314931 40 1 Tosta di sterzo - Stesring head Téte de colonne de dlrec ~ Lenkerkopf
8 98610540 - 2 Vite < Scrow Vis Schraube
9 98612535 1 Vie . | Screw Vis Schraube
. 10 - 18516660 1 Bussola bloocasterzo , Bush . Douille Buchse :
. 1 31522515 . 1 Gambale des'ro R.H. slaeve Chemise D . Laufblchse, R.
¢ 12 315228 15 1 -Gambale sinistro L.H. slaave Chemise G Liaufblichse, L.
13 90 40 38 57 "2 Anclioditenuta Seal rlng Béguo d'étanchéité " Stiitachraube
0 14 2852 78 40 2 Bussola Inferlnre Sleave Doullle . . , Bundruelse
2 15 = 98622320 2 ite . Screw - Vis -. Schraube
g 16 951001 16 4 Ranolla alluminio. | Washer ' Hondella : | Scheibe
17 23525470 2 Braccio della forcella Fork arm ‘,,Bras pour fourche Gabelarm -
» 18 31524550 . 2 | Custodia sul gambale Dust guard r '‘Cache poussidre Schumtsfénger
o, 19 23526470 2 Ammortizzatore Shoek absorber © Amorilsseur Stossdémpler
5 20 23526610 2 Molla Interlore Lower spring Rossort Inférieurs’ Unt. Feder
7 21 28527540 2 .. Tampona fine corsa Buffer Tampon Kupplungspuffer.
’ 22 °  23526910° 2 Molla suporlore Uppar spring ' Raessor supérieure Ob, Fader -
i . 23 098 62 25 45 2 Vite o Scrow Vis Schraube
24 98622630 . 2 Screw Vis - Schraube
. 25 -~ 28556450 1. Vito lorata ﬂssagglo tubaz. Screw. ' Vls ,Schraube
26 - 28556250 1  Valvola aria per ammortizzatore ‘Al valve Soupape d'alr © Luftventil
27 80706282 2 Anallo ditenuta Seal ring -Bague d'étanchéité . Dichtring
. 28 285563 50 4 Rondella di tenuta Washer Hondelle = - Scheiba
4 29 1952 96 60 O P Tubazlone colleg. ammortizz. ant. Pipe Tuyau : Rohr
. d 92781100 2 Dado | Nut Ecrou . " Mutter
5 3% 27499120 2  Rosetta plana. - Washer ' Rondalle o Scheibe o
B .32 90706090 2 Anello ditenuta " Sealring ~ Bague d'étanchéné o Dichtring
B a3 23526370 2  Tubo antisfregamento - Pipe . Tuyau ' . Rohr . i
7?1'- 34 82 60 23_08‘ -2 Dado B - " Nut ‘ Ecrou Mutter o
o 35 23527910 2 Distanziale Spacer " Entretolse ‘Distanzsilick
36 . 28526540 2  Rosetta par molla Washer  Rondaelle Scheibe.
a7 17 50 02 00 -2 '.Moraono ﬂssagglo manubrlo . Terminal : Borne: Klamme . .-
38 3050 07 10 2 - Ot*konnana ' Column * Colonne ~ Saeule
. 39 986204 35 2 Vato Schraube -

Scrow

Vis
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28613770
28 81 3560
28 61 88 60
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-
cetat A o CcoOoQN N D) -

28614100
95 00 42 17

—
nN

"RAuota anteriore nuda (grlglo)

Cuscinetio par ruota
Distanzlale

Elemanio esterno disco freno -

Elerento Interno disco freno |

Boccola per dlsco -
Molla a tazza
Anello sseger

Vite flss. disco
Distanziale

Perno ruola anterlore
Roselta

Dado per perno
Tavoletta contrappesi
Valvola arla per tubaless

‘Tappo

Front wheel (grey)

‘ Bearlng

Space ‘
Oulsido brajle disc olnmant :

Inner brake dlao element
Bush /
Cup spring

Seeger ring

SOFBW

‘ FIPOI'It whesl pln

Washar

Nut o
Balance we!ght Lo
Valve i
Plug \ " ',t‘l;‘

. Roue av, (gris)

" Roulement

Entretolse :
Element oxter, dlsqua fraln ‘

Element inter. disque frein
Douille ' ‘
Ressort belleville

Anneau seeger

Entratolaa
. @Qoujon roue av,

Hondelle
Ecro

o Masso additive

Soupape

' Bouchon

Vorderrad (grau)
Lager

R .Dlstanzéiﬁck

Aussanglled . -

r'innenglied. -

Buchse
Tallerfeder
Seogerring

Schraube

. Distanzstick

Vorderradstift

Scheibe

M .
Gewlchlsauglalch
Ventll

Verachlusa
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ROUE ARRIERE
HINTERRAD
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DESCRIPTION
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' BEZEICHNUNG

W o~ O~

31 63 08 40
19 63 25 01
1963 25 02
92 20 42 18

9220 42 17

- 19633935

23633380
14 63 44 00

926023 16
1963 84 00
14 61 6160
19634100

28617760 -

~ Distanziale -

Ruota posteriora nuda (griglo)
Elemento parastrappl destro
Elemento parastrappi sinistro
Cuscinetio a sfera

-Cusclnetto a stere

Distanzlale
Perno ruota
Ransella -

'Dado perno ruota

Protezione mozzo ruola posteriore
Tavoletta contrappaso

'Valvola aria

Rear wheel (grey

. R.H. rubber coUp?Ing

L.H. rubber coupling

. Ball bearing

Bali ﬁé@lng

" Spacet

Whoel pin-
Washer n

Nut
Guard .
Balance welght

‘Spacet

Alr valve

Roue arrlere (grié)

Joint au caoutch. D. -

Joint au caoutch, G.
Roulemant & bllles‘

Roulement & blliés .

Entretoise !

| Goujon pour tous

Rondelle

Ecrou
Protection |

‘Masse additlve -

Entretolse

”Sou‘pape‘ alr

ot

‘Hinterrad (grau)
Gummikupplung, R.

Gummikupplung, L.
Kugellager o

KUQ'eII-agor |
Distanzstiick
Radstift

Schelbe

Mutte‘r '

" Unterfahrschutz

Gewichisausglelch .

- Distanzstlick
o Luftventil

1
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SYSTEME DE FREIN AV, D.
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CODE No.
Nr. CODE
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QTE
M.GE

DENCMIMAZIONE

DESCRIPTION

DESIGNATION

BEZEICHNUNG
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N —
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amhal

NN =k
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-
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27660215

B 278056 15
L 27664075

93180080 "

%760 46 15

- 27663615
277498 15

9870002 14

92255708

27661118

‘27654315

23093070

. 30657140

176583 69

17 65 82 6"
19652300

39654700 .

27654610

256561 00 -

95 10 02 51
39 85 91 00

98622425

986224227,
81270300

95100250 .
565 92 00

| 39658000"
| 92608202

23655770

Pompa freno con serbatoro
Lova freno

Cavallotto con vitl

Tappo

Perno leva completo

Cappucclo coptileva .

vlcrolntarrunore con cavetlo
ite

" Sfora

Gruppo coporchlo pompa |
Gruppo revisione pompa
Soffietto

Tubaziona flessibile

Fascetta fissagglo tubazlone
Anollo per tascetta, | ,
Pinza freno anterlora destra

Coperchio por plnza
Pastiglie freno (FRENDO 222)
Guarnizione |

- Vite tisseggio plnza freno .

Rondella

Rondaella di spallamento {mm O, 5;
Rendel'a di spallamento (rmm 0,8
Gruppo revisiona spurgo

Gruppo revisione perni pastiglie

. Grt:rpo ravisione guarnizlonl pinza

+ Vite ‘
Occhiello ﬂssagglo trasmisslone

‘ Brako caliper

Brake pump with tank .
Brake lever

Cramp

Plug

Lever pin

Cap
- Microswitch

Scrow

Ball

Pump cover set
Pump overhauling kit
Rubber seal

~ Flexible pipe .

Clamp
Ring

Covar

‘Pads ooﬁple brake callper.‘

Gasket
Screw

' Washer

Washer (mm 0,5
Washer (mm 0,8
Drain jet ‘
Pins kit

Gaskets kit

Nut

Screw '
Driva tastaning slot :

Pompoe freln avec reservoir

Levier frain

- Cavalier

Bouchon

Axe de lavier
Capuchon
Intarruptaur
Vis

" Bllle
" Groupa conv, pompo

Kit de pompe

' Souﬂlet

Tuyau ﬂoxiblo
Colller -

Bague .
Etriar frein .

E Couvercle '
- Palre patin

Joint
Vis

Rondelle
Rondella (mm 0,5

Rondelle mmoa ,
Jouvidange | .y

,Kit depivots ' %l Vhe,

" 'Kit de Joints étriar freln :
“Ecrou , R
- Vig’ ‘ .

" Bouche do ﬂxage transmlss!on Scnll‘tzf Antriebs’:efostrgung

”

Bremszyllnder mit Behé\her
Bremshebe

Schella m, Schraube

Steplen |
Hebelschraube

" Schutzkappe

Bremsllchtschaltar

- Schraube
" Kugel

Gruppa Pumpsndackel
r ~Salz Handpumpe
Balggeblasse -

Bremsschlauoh

Schalla o
Gummldurchfthrung -
Bramssanel ,rechts

Decko! o
Bremsbalag- Satz .
Dichtung ' - '
Schraube
Scheibe -

Schelbe {mm 0,5
Szhelba (mrn 0,8

 Rep.-Satz Entlﬂftoraehrauben

Rep.-Satz Bremsbelag -

Rep.-Satz Bremszyllnder
Mutier
Sclirauba
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RESe
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.27 60 34 00-

27738815

27 60 44 15

276038 15

- 2780 45 15
27 60 36 20

27 60 35 20
27 11 75 22

27117815
27603715

31117715

2760 55 15"
276057 15"

1
1

=

1

P e T

i\\{ S e A

Ll

“ Dispositivo awlamento e arresto

Manubrio

Comando gas completo di dispositivo

moltore .

Blocchetto ulda
Corpo mobila
Corpo guldatilo

‘ Anello nterno manopola Dx. *

‘ Manopola destra :
- Trasmissione comando gas
Cappucclo

Vite regislro

Trasmisslone da sdopplatore a

carbursitore

. Leva frizione completa

Leva frizione nuda

\ite
'Cavallotto

Supporto leva

Handlebar
Gas cnntrol wllh device

. Starter-slop control device

’ 'G'ulde blobk
d

Bo Y
Cable guide
R.H. grip inner ring

R.H. hand grlp
Gas control cable
Cap -

Scraw .
Aoca!ar cabia }'

Ciuteh lover ' assy
‘Clulch fever

Screw .

U bolt

. Support

Guidon
Conlréle gas .avec dispositlf

' Combinateur comm. demar-
age et arret

. 'Cale de guldaga
.. Corp
Guide fil

Anneau interieur polgnee D.

'Pdgnaaa
. .Cable comm. gaz’
+* . Capuchon
s Vig

‘ Tranémlsslon comm. gaz -

- Lavier cornm embr cornpl

Levler comm. embrayage

vis
Crampllion

Armaturen -
Gassteuerung mit Ein-
rchtunq

Stop-an asschaller

Fuehrungsklotz :
Koerper ‘
Fuehrung - ‘
Innering des L griffes

Handgrlff R’
Gaskabel
Kappe /.
Schraube

N Gasblegsamwella

Kupplunishebel, kpl. -
Kugglungshebal! P

Schraube :
Buegelbolzen

port , : Support
rster o ‘ Dlsp de reglage . Elnstellvorrlch
«CHOKE~ Hebelprdfungag-
regat
upplungwelle

27 60125 15 Reglstro o

.'27659415

27093015 .
27663815 -
27132815

7. 30607910
305747 10
30769510 ' -

- 98230612
29 57 78 60
2957 38 60

1271 76 00
25 13 35 50

20606970
27738015
27603120

57 60 30 20
29 60 27 €60
93 18 00 80

R i P Y B T

Gruppo revlslor‘re‘ lova «CHOKE» «CHOKE» Iaver overhauling Grmg:a révision tevier

! - assembly
Clutch ffex shaft Transm, debrayaga
Cap . " Capuchon appe.
Starter control transmlssion Transmlssion contrdle starter Starierantrieb

Splil

Trasmisslone comando frizione
Cappucclo coprileva
Trasmisslone comando starter

: ' - Dedoublement
Prolezicne sul manubrlo © Apron Protection .
Deacalco Decal’ : o Decal " -
vite ‘ . Screw - Vis~

“Rondella . ‘Washer
. Guernizione - Packing
" Cappucclo t Cap

‘ Trasmissiona starter ‘ Sianertransmlssron

‘Rondella In nylon - ' ‘ Washer ‘
Dispositivo eomando fucl- lndlcatorl Lights control davice blinkers
Anello Interno manopola Sx. L Inner ring

Mangpola sinistra L.H. hand grlp |
Equilibratore completo Equalizer assy
Tappo Plug

Sdopplatore Koerperkabel

Unterfahrschutz
Abziehbild
Schraube .

Scheibe
chhtung

Starge'-Antrieb

Schelbs v
‘Leuchie schaltar Blinkllcht
Innenring des Linken Grifles

. Rondelle

+ Jolnt :
Capuchon
Transmissron starter

Rondelle -
Combinateur feux st Indkmeur
Bague Int. polgnén G.

-t e b -

Handgriff, L.~ -
Ausgle[chapparal Kpl.
Stopfen .

-Polglnée G. -
isateur compl.
Bouc on

r—




Tavola - Drawing

CRUSCOTTO E STRUMENTAZIONE .. TABLEAU DE BORD ET EQUIPMENT | L -On 28
INSTRUMENT BOARD AND INSTRUMENTATION INSTRUMENTENBRETT UND SCHALTSRETTAUSRSTE - Tabie - Bl




CRUSCOTTO E STRUMENTAZIONE
INSTRUMENT BOARD AND INSTRUMENTATION

TABLEAU DE BORD ET EQUIPMENT
INSTRUMENTENBRETT UND SCHALTBHETTAU.:HSTE

Tevola - Drawing
Table - Blid

NOTE -

NOQTES PGS,
.NOTES N.

MARKE :

DENOMINAZIONE

. Loesce ..-n"w e

N

SRR

" DESIGNATION

| BEZEICHMUNG

0 OO AOMN—

20 76 62 60
3764 40
29 76 15 60
2976 72 60

2978 30 60

.29 78 49 60
{7 76 06 50
177621 50
17 76 B3 60 -
17.76 22 00
27 7604 10
317625 15

an 75 33 10
95 00.42 08
28 74 57 61
65 75 89 70

. 934501 40
.19 76 86 80

. 297811860
27 76 69’ 85,

20 75 2611

29731460 «
98326021
- 95 00 02 06
92 63 01 06

19732315 -
97 2604 20
95 00 02 08
97-26.04 35

Cruscotto S
Piasira sotto cruscolto

Contagirl eletironico con slafe

Orologio con staffa
Voltmetro con staffa BN Y

- Portalampada strumenti
Lampada (12V-3W)

‘Rinvio ad angolo
. Gualna coprltrasmissione
Trasmissione’coniachilometri

Rivetto In nylon
Rondalla . -

- Intarrutiore lud emargenza
Portaspla per Indicatori

Lampada (12V -1,2W) .
. Portalampadg’ .
Vetrino coprisple
' Pannello complalo di sple
. Comrnm
" BIET20

- Ak DO N=NNN Aaas DN adada

ore d'accens!om ) blocca

Rondella a
Dado

- Vite a rottura

Flondella ‘
-Vite arottura

Nl\5 M-fl\:mf_: (VY

" Switch
Wamia's I-uht l‘loidgr‘ '

o ‘Lamp {12V-1,2W)

Ingt un;m' panellr
Plate

" Tachimstro contachliomett cdn stalfs Spaadometer e
' Revolution counter  -'". -

Clock with support
Volimeter’ )
Lamp. sccnel ‘
Lamp {12\1 AN

ﬂshaﬂ P
le protector
Spesdomater cable

Rinvio contachilometrl complelo (20/1 O)Lay shaft ‘2011 0)

Nylon rivet
Washer -

Lamp holder

Pilat lights :covering glass

Warning plale
. Ignition switch 7

Gruppo cavi complelo di conne"nrs Mali’ cable kit .

" Screw

Supporto. commutatore daccenslone Support .

Screw

Washer -
Screw ' . .

- -5~.l .azi‘t‘aéiﬁ':d'&vi;a‘rdc:l.
"Compt kllomalr

Horologa avac support i
' Vollmalre e
. Bouliie'd ampoule
T .Lam s (12V.3W)

: DouFa ampoule
> Pannoau avanl.,s
:_'Cm..wiaur d‘allumaga .

Kt de cAbles _

'Ftondalle -

- Support = - ‘ .
-V!spp- S . Sch'auba;_'_j._ o

tnstrumentenbrett
.. Plagqus - - Platte ¢
Kllometerzéihler
Drehzahlmnsaar,

~inr mit h.llter
- Spannungsmesser

- Lampenfassun

. Lampe, (12V-3\g)
Vorgalage

Kabel Schouer

Km. z&hlerkabsel
Vorgslege {.=0/10)

HWBl

Scheiba- |

' Schalter R
Komr Leuchl. trager

Lampe (12V-1 2W)

Lampenfassung - v

. Glas fijr-Ls uuntandeckung
i -Narntafal

| ZOndsd1ahar :
, , Kabeilsalz‘
Vis o Schraube -
Scheibe ' -
Mutter © .
Halteruny . .

Compte tours

Renvol ‘I; -
Protege-cable .
Cable compt. Xilom.
Ranvoi (20#10)

F!Ivet en nylon

Gr. pone-temoln
o (12Vn 1,2W)

Verre couvre-lémoln” '_‘_:_ ‘

Ecrou

Serelbe -

Rondelle = . ... T
Vis ... o e " : Schraube r " Ll

Lo




IMPIANTO ILLUMINAZIONE ANTERIORE - ACUSTICO  ECLAIRAGE AV, ET ACOUSTIQUE SYSTEME
FRONT LIGHTING AND ACOUSTICS SYSTEM BELEUCHTUNG VORD, UND SIGNAL HORN

Tavola < Orawing
Tabie - Dlid

29




=

E2

IMPIANTO ILLUMINAZIONE'W ERIORE-ACUSTICO  ECLAIRAGE AV, ET AOOUSTK;UE SYSTEM
FRONT LIGHTING AND ACCUSTICS SYSTEM i y ]

BELEUCHTUNG VORD. UND SIGNAL HORN .

Tavola « Drawl
Table + Blid na. 29

Waghqr‘

. Rondeslle

Scheibe

NOTE N, COD, 0.TA . -
ﬁg%s POS. CODE No Qry : :
m% N. 2’683?.5 a.g;.é 7 DENOMINAZIONE ‘DESORIPHON ~ DESIGNATION BEZEICHNUNG
1 2874 05 60 1 Prolettore complete. ~ Headll ht assy - Projecteur, compl. | Schelnwerler
2 . 9345 02 32 M Lampada 12V-55!60W) - Lamp §12V BSIGOW) Ampoule (12V-55/80W) Lampo 12V- BSIBOW)
3 83450119 1 Lampada (12V-4W) Lam 12V-4W) Ampoule 12V-4W) Ea 12V-4W)
4 1475 62 55 1 Blocchetto a 3 vie Block - Bloc ‘ B1oc
5 30578910 1, Quarnizione Gasket Joint chhtung "
6 = 92602205 4 Dado Nut Ecrou Mutter
7 © 9502 11 05 -3 Rondella Washor -Rondelle . Schelba
8 3070610 2. . Indicatore d dlrezlone - Indicator Cllgnolanl Blinker =
9 . 2375%710 2 Glac . Gehfiuse ..
10" 83450127 2 .Lampada (12V -10W) Lampe (12V 10W) Ampoule (12v- 10W) ‘ Lampe (12V-10W)
117 30751410 2 Basetta per indicatore ~ Support. .. Support- - ‘ Halterung
12 91 18 05 26 4 Dlstanziale Spacer - ~ Entretolse . Distanzsttck
13 99210445 . 4. Vit ‘Serew - Vis  Schraube
14 2874 37 60 1 Tromba tono acuto; ‘ Homn Etreble) Klakson {ton algu) ' Sllencer hupe
15 28 74 37 61 1 Tromba (tono grave Horn {(bass) ~ Kiakson (ton grave) -Sllencer hupe
16 9805 43 16 2 Vite Screw . Vis X “Schraube ‘
1/ g1 18 06 05 2 Dlslanziala Spacer C Entratolée ‘ ‘D!stanzsmck
g 18 85 00 02 06 2 .Rondella Washer . Rondelle Schelbe
18 P2 63 02 06 4 - Dado Nut Ecrou - Mutter
20 95100069 - | 4 Rondalla *
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ACCENSIONE ALLUMAGE Tavola - Drawing 1
IGNITION . ZONDUNG Talste - Blid 3
NOTE N. COD. QIA
NOTES PUS. CODE No. aTY : : :
NOTES N, Nr, CODE Q.JE DENOMINAZIONE - DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M.GE , S , _
1 1 Accumulatore 12V-20Ah Battery 12V-20Ah Batterie 12V-20Ah Batterie 12V-20Ah .
(FIAMM 61 F3P) - (FIAMM 61 F3P) (FIAMM &l F3P) -&FIAMM 61 F3P) .
2 28707050 1 Vaschetta: Battery holder " Plateau da batlerla | . *~  Batterleplatte
a 27705520 1 Staffa con ganc!o Clamp Collier . "o Klammer . :
. . . ' \ ' ' . il } Y [ [l
4 27764820 1 Staffa fissaggio accumulatore Clamp Colller . 1 Klammer ‘
5 14717600 2 Cappuccio Cap o Capuchon . ;. Kappe -
6 14717400 2 . Attacco per cavo candela Spad{.pﬁudgap - ~ Embout de bouglo S ZUndkerzonslecker
7 19716520 2 Bobina d ‘accensione Ignitich kol Boblno d alrumago l\' ZUndspuIe
8 08 62 02 40. 4 ‘Vha L Screw Vis ¢ , S ' Schrauba
9 91180721 4 . Distanziale cor’y Entretoisa - ' ' Distanzstick .
10 31717015 2 Candela d' accenslone (CHAMPION N.?.C) Spark I:‘;;»ﬁ’ug (CHAMPION NSC) Bougie (CHAMPION Nac) 20ndkerze (CHAMPION N3C)
11 286712500 1 Connettoro (SAPRISA) SA) oonnocmr -~ Connecteur (SAPRISA) " - Varbinder (SAPRISA)
12 23707100 1 Cappuccio ‘ Cap L Cap uchon Kappe
13 1974 84 00 1 Cavo da batteria a massa ' Battary cable. Cable batterio Batteriokabsl
14 28712459 1 Vitefissaggio rotore ‘Screw ~Vis . - , Schraube,
15 95129100 . - 2  PFondella, : Washer " Rondelle - B Schelbo
16 92660501 4 Dado ;- Nut - ' Ecrou & Mutter .
17 28712400 1 Generatore (SAPHISA) Generator (SAPHISA) Génerateur (SAPR]SA) , Stromgonarator (SAPRISA) ‘
18 28703800 i Regelatora (SAPRISA) (SAPRISA) regulator - Regulateur (SAPHISA) bpannungaregler (SAPRISA)
19 /85100059 2 Rosetta ' . Washer - Rondalle 3 : ,Sch ibe
20 1460 96 50 20  Fascetta tenuta cavi Clamp - ‘ Gollier - B Scholle .
21 98 2025 16 2 Vite Screw Vis Schraube
T 22 19707100 .. 2 Cappuccio: - .Rubber cap . . Capuchon, Gummikappe .
23 197480900 1 Cavo dalla baﬂena al motorino 'Cabla from battery lo Cablo banerio démarreur Batlerle-Startar kabel '
; ‘ ‘ staner molor , ‘
24 . 983250 12 2 Vie 1lssaggio pick-up L Screw Vis . Schraube
25 95 00 02 05 2  Rondella ' - - Washer ‘ Rondalla e . Scheibe :
26 29722270 1 Gruppo pick-up oompleio di cablaggio Pick—up set with wlre cable. ~ Groupe de pnck-up avec cable Pick-up Gruppe mh Kabel
27 98622318 1 Vite flssagglo rotora Scraw Vis _ Schraubo
- 28 98620250 3  Vie flssaggno generatora ' Screw 3 _Vis . Schraube
29 27721063 . -1 Rotore ‘ Rolor Rotor.. .- S .. Rotor .,
.30 95021105 -3 Rondelle alasthua -

'Rosena elastlca

Spring washer’

""" Scheibe
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«VALEO» STARTING MOTOR - PARTS

DEMARREUR «VALEOs - PIECES
ANLASSMOTOR «VALEO» - ERSATZTEILE

Tavola « Drawing '

Tabls-Blid
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MOTORING AVVIAMENTO «VALEG - COMPONENTI  DEMARREUR <VALEO= - PIECES Tavola - Drawing 32
«VALEO» STARTING MOTOR - PARTS , ANLASSMOTOR «VALEO» - ERSATZTEILE : N o Table - Bild
NOTE ‘ N, CcoD. QIA ‘ o ! ) ‘ .
NOTES " POS, CODE No. oY , o , if o ‘. :
NOTES N. Nr, CODE 0.2 DENOMINAZIONE 1 DESCRIFTION * L DES(GNATION - BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. MGE |- ' . : g - o
1 307307 10 1 Motorlno avviamento «Valews ‘«Valoow starting motor . Demarreur «Valeo» | “. ' Anlassmotor «Valeos
3 30530510 1 Pignone completo Y Plnion, assy . ' Pignon, compléte ! Ritzel kpk:w
4 . 30530511 1 Gruppo revisione spazzole . ~ Brush revision set . Kit de ravislon brosse ;' Buerste rop. satz
o5 1 Anelio d arresto ;- , = Sloprng | - Bague d'arret g Stopring
L ] 1 Anelodi sicurezza ' ' Snaﬁ ing :-ﬂ; C Bague d'aret i Seegerring -
7 . 1 Boccola® ¢ «  Bus - . " Dotilla . Buchsa
: ‘®8 , 1 Spinotto ' - © . w: Pl - oo Pivot - = 4 Bolzen . » \
-9 30530512 A Gruppo revlsionfa motorino avviamento Start, motor revision set Kit de revision demarreur - Anlassmolor rep. satz -
. o ;.’_ i ) ' ! ' ' . i .| “ I “.‘ S . o
: 10 . 98620435 -2 Vil Lo © Scew. Vis 1 Schraube
: 1} 95 0042 08 .*2  Rondella . - Washer /= ~ Rondalle . .-Scheibe
12 92 6022 08 -2 - Dado o . Nut . o . 'Eerour - Mutter
i @ Ordinare If gruppo revisione moterino avviamento alla posizione . ) S o P
b . Qrder the starting motor overhaul group at the positions. . S S .
i - g - Commander le groupe revision démarreur & la position 8. ' S . - o
i . Dls Revlslongruppe fOr anlassmolor an die Stellung 8 bastellen. J = S C
' ‘ : : .o v [ ‘ L ‘ b : ol

|




IMPIANTO ELETTRICO

ELECTRIC SYSTEM

INSTALL, ELECTRIQUE

Tavola - Drawing
Tatle - Bild

ELEKTRISCHE-ANLAGE .




IMPIANTO ELETTRICO
ELECTRIC SYSTEM

INSTALL. ELECTRIQUE
ELEKTRISCHE-ANLAGE

f
Tavols - Drawing '
Table - Blld . 33

NOTE
NOTES
NOTES
MARKE -

N.COD. .
CODE No,
Nr. CODE
CODE Nr., .

DENOMINAZIONE

DESCAIPTION

DESIGNATION

BEZEICHNUNG i

31747140
29747260

30747310

29725850

31722140

31724540
27743050

- 2874 25 60
9820 25 18

9510 00 59

'30732510

17750520

28732560

237342 30
' 98200410 -

9500 02 04
92 60 20 04
28787247

30787310

27721435
277238 35

277104 35

14 60 96 50
826605 01
95 00 42 05

Gruppo principale cavi’
Gruppo cavl cruscotto

Gruppo cavl da cablagglo princfpale

a {anallno

Cruppo cavt da allernatore

" a regolatore

Gruppo cavi per accensione eleﬂronica

Prolunga spia folle e olio

Morsettiera ponafuslblh comple!a |

di cablagglo
Fusiblle (15 A)
Vh [
Hondelia

Telaruttoro awlamantc :

. Intarmlnenza
Teleruttore trombe

. Coperchio per reld
Vite o

Rondella
Dado

. Segnalatore acustico
I - n

Sc{astagno antivibrame

Centralina elattronica
Supporto ingomma

o Condensalora

-|Fascetta
’,‘ Dado ingabbiato
; Rondella

|

i

|
J

* Main cable kit

Dashboar’d‘ka,blq kit

Cabla group, from maln

* wiring to light

Wiring from aliernator
to regulator
Elactronic ignhlon cable assy

" Qil warning Iight cable .

extension

" Fuse box o

Fuse {15 A)
Scrow .
Washer

-Remote switch

Device .
Remote switch
Retay cover
Screw-

Washer

Nut

Indicators horn oontrol
device

Mounting

Elactronic unit
Spring support

Capacitor

- Clamp

Nut
Washer

Kit do cables
Groupe de cibles tableau
de board

Groupe cAbles de cablage

principal afeu -

Groupe da cibles &
alternateur au regleur’
Groupe do cibles pour
allumage éfoctronlqua

Rallonge pour cable témoln

huile
Boila A fysibles

'Fus'I‘bIé (15 A

Vis .
Rondelle ,
T plplinte;ruptaur

Intermittence.
" Tela-Interrupteur

Gouv;arcle pour rolé
Vis

Rondella

Ecrou

Dispositif com. Indicateur
claxiu.

B Suppori
3 ‘Disposntlf 6Iectronlqua '

Suppon élastique

condansataur
Collier

Eerou:
Rondalle

Kabelsatz o

| Instrumentbrett kabolsatz :

Kabelgruppe von
Hauptverﬁp balung zum LIchI |

Drehstrllehtmasch .
Kabelsatz zu s annungreglar
Kabelgruppe

olektronlschan Anlass

Verﬂi erung f.
Olanzeigerkabel
Sicherungsplatte
Sicherung (15 A) .-
Schravbe
Schelbe = -
Fernschalter

Asseiiun
Fernacha tsr

" Deckal
. Schraube -

Scheita

- Mutter

Blinkers-Hupe
vorrichtung -

' Unlerstmzo

| 'Elaktromk
Elastischer Haher !

Kondensator
Schelle

‘Mutter -

Scheibe




* VARIANT! INGHILTERRA

MODIFICATIONS POUR ANGLETERRE : o L | Tavoin -Drawing 34

MODIFICATIONS FOR ENGLAND ] ANDERUNGEN FOR ENGLAND . ' : | Tabie - Blid

NOTE
NOTES
NOTES

" MARKE

N. COD. QTA . |
POS. CODENo. | QIY . L S S .
N. NnCODE | QIE : DENOMINAZIONE DESCRIPTION . DESIGNATION . “ BEZEIGHNUNG
CODE Nr. M.GE . R | (o DRERRHRET

Tavola - Drawlng - Table - Blld 28 - Coord. - Koord D15 : ; :
Cruscotto e strumentazlone Inslrumant hoard and lnstmmonlatlon Tabloau da bord ot equlpment lnslrumentenbrett und Schaltobrettausrnsto

3 17 76 2422 o Contamiglla BT ' Mlle-counler ' “ Gomple-mllle P ‘ Mailezéthler
Tavola Drawing Table - Blld 29 - Ccmrd Kcord. E2 ‘ ) ' - oo ,-l‘ ' "- :
implanto Illumlnazlona anierlora { Acustico - Front lighting and acoustlcs ays!em - Eclalrago Av, et acousthUo systomo - Hint. Belouchtung und algnalhom anlago

1 ‘28:74 05 30 ' 1 Proiettors guida slnistra , Haadlight for L. H. drlve Fau pour oondune a gaucho Schemwerferf finkes-

i
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Codico

odmo

Coord,

'N. Pos.

" Codice.
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